
Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  
Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI  
POWSZEDNIE  

Poniedziałek -Czwartek –
7:30a.m 

 Piątek - 7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday - Thursday - 7:30a.m. 

        Friday - 7:30p.m. 
 

  SACRAMENT OF 
RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

33. NIEDZIELA ZWYKŁA –16 LISTOPADA 2025 ROKU 

33. SUNDAY IN ORDINARY TIME- NOVEMBER 16th,  2025 



Piątek/Friday -  14 listopada/November 14  

7:30PM  † Tadeusz Wilćzyn ski  

Sobota/Saturday - 15 listopada/November 15 

5:30PM  O łaskę z yćia sakramentalnego dla najbliz szyćh  

Niedziela /Sunday –16 listopada/November 16 

9:00AM  † † Maria Albertina, Humberto & Franćisćo 

 Fagundes  

10:30AM   ††  Za zmarłyćh z rodzin Słowikowskićh, 

 Porowskićh,  Go rećkićh, Borkowskićh,  Lepiarćzyk  

                     †  Teresa Augustynowićz  

Poniedziałek/Monday – 17 listopada/November 17 

7:30AM  God’s blessing for the parishioners and eternal life 

for those who have passed.  

Wtorek/Tuesday - 18 listopada/November 18  

7:30AM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Anny i Anety 

 Pariaszewskićh  

Środa/Wednesday - 19 listopada/November  19 

7:30AM † Cećylia  Tećiorowska  

Czwartek/Thursday - 20  listopada/November 20 

7:30AM  ††  Marria i Zbigniew Tkaćzyk, Beatriće  i Albert 

 Gribaldo  

Piątek/Friday –21  istopada/November 21 

7:30PM ††  Marianna i Franiszek Cop - W. Triska  

Sobota/Saturday - 22 listopada/November  22 

5:30PM  †† Za zmarłyćh z rodziny  

Niedziela /Sunday –23  listopada/November23 

9:00AM  For God’s blessing upon Antony Aguiro, Josephine, and 

 Daniel Ambrosio on their birthdays.  

10:30AM   ††  Adam, Kazimierz, Mirek, Wronika z rodziny 

 Wysok  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 11/16          9:00 am   
 

Larry Vollman  

Niedziela 11/16  10:30 am  Edward Nowak  
 

INTENCJE MSZALNE 
 

Ofiarowanie dućhowyćh owoćo w Eućharystii jest 
bezćennym darem dla naszyćh bliskićh; z yjąćyćh ćzy 
zmarłyćh. Urodziny, imieniny, roćznića s lubu/ s mierći to 
szćzego lne okazje, aby pamiętać  o tyćh, kto ryćh koćhamy  
i dla kto ryćh pragniemy Boz yćh łask  
i błogosławien stwa. Zaćhęćam do zamawiania intenćji 
mszalnyćh. Mamy wiele wolnyćh dat.  

  KAWIARENKA  
Dziękujemy Paniom Krystynie 
Mrozowskiej,  Marii 
Skowrońskiej i Klarze Maj  za 

przygotowanie obiadu   w ubiegłą  niedzielę,  
Doćho d wynio sł $1,160.  Bo g zapłać ! 

Sunday 11/23         9:00 am   
 

Mindy Ngoc  Diep 
Niedziela  11/23  10:30 am  Antoni Banach  

 

ŚWIECE PAMIĘCI  
Osoby, kto re nie mają moz liwos ći 
osobis ćie zapalić  znićza na grobaćh 
swoićh najbliz szyćh mogą to ućzynić  w 
naszej s wiątyni przy boćznyćh ołtarzaćh. 
Niećh ta płonąća s wieća będzie 
symbolem pamięći modlitewnej o tyćh, kto rzy juz  odeszli.  

UROCZYSTOŚĆ CHRYSTUSA 
KRÓLA WSZECHŚWIATA  

23 listopada przypada tytularne 
s więto Księz y Chrystusowćo w — 
Chrystusa Kro la. Tego dnia będziemy 
dziękować  za posługę Księz y 
Chrystusowćo w w naszej parafii, 

szćzego lnie za posługę naszego Proboszćza, kto ry w tym roku 
obćhodzi 25-lećie swojej posługi kapłan skiej. 

Tego dnia zostanie ro wniez  zebrana druga składka                                   
na Seminarium Księz y Chrystusowćo w w Poznaniu. 
 
On November 23, we ćelebrate the titular feast of the Soćiety                  
of Christ Fathers. On this day, we will give thanks for the 
ministry of the Soćiety of Christ Fathers serving in our parish, 
espećially for the ministry of our Pastor, who is ćelebrating his 
25th anniversary of priestly serviće this year. 

On that day, a sećond ćollećtion will be taken for the Seminary        
of the Soćiety of Christ Fathers in Poznan . 

ŚWIĘTO DZIĘKCZYNIENIA  
 

W ćzwartek 27 listopada obćhodzić  będziemy S więto 
Dziękćzynienia. Z tej okazji zapraszamy na Mszę s w. o 
godz. 7:30AM, podćzas kto rej będziemy dziękować  za 
wszelkie dobro i łaski otrzymane z ręki dobrego Boga.  
 

THANKSGIVING DAY 

On Thursday, November 27, we 
will ćelebrate Thanksgiving Day. 
On this oććasion, we invite you to 
Mass at 7:30 AM, during whićh we 
will give thanks for all the 
goodness and graćes rećeived from 
the hand of our loving God. 



                                   

  SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 11/09/25 -  $ 1,642 

II collection for Military Services  11/09/25 - $407 

Vigil Lights 11/09/25 - $82   

Dzisiaj  zostanie zebrana druga składka na  Katolicką 

Kampanię na Rzecz Rozwoju Człowieka  

Today, the second collection will be taken  Catholic 

Campaign for Human Development.  

Przypominamy, z e donaćje moz emy przekazywać   
w następująćy sposo b:  
 Tradyćyjną formą w kos ćiele 
 Wysyłająć swoją ofiarę poćztą. 
 Skanująć znajdująćy się obok kod 

QR  
 Przesyłająć ofiarę online 

(PayPal). Wystarćzy wejs ć  na 
stronę: www.saintalbert.us 
naćisnąć  zakładkę „Donate”. 

 
Thank You for your generosity. 

  POTRZEBNA POMOC 
Eryk, kto ry był lećzony  
w szpitalu na Stanfordzie pilnie wymaga 
ćewnikowania serća  
w USA, na kto re Rodzina nie ma funduszy, Bardzo 
prosimy o  wsparćie zbio rki na pokryćie koszto w 
lećzenia ćhłopća. Zbio rka jest zweryfikowana przez 
fundaćję Się Pomaga.  
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopćzewski?
ts=new_ćause_message_6456  
Bardzo dziiękujemy !  

 

PEREGRYNACJA RELIKWII BŁOGOSŁAWIONEJ 
RODZINY ULMÓW.   

16 listopada odbędzie się uroćzystos ć  
wprowadzenia do naszej s wiątyni 
relikwii błogosławionej Rodziny 
Ulmów. Była to rodzina z Markowej, 
kto ra w ćzasie II wojny s wiatowej 
oddała z yćie, ratująć ukrywająćyćh się 
Z ydo w. Józef i Wiktoria wraz  
z siedmiorgiem dzieći zostali 
zamordowani przez niemiećkićh 
okupanto w, dająć heroićzne 
s wiadećtwo wiary, miłos ći  

i miłosierdzia. 

Rodzina Ulmo w to przykład głębokiej wiary przez ywanej w 
ćodziennos ći. Ićh dom był miejsćem modlitwy, praćy  
i otwartos ći na potrzebująćyćh. Wiktoria i Jo zef wyćhowywali 
dzieći w dućhu Ewangelii, ućząć ićh miłos ći Boga i bliz niego. 
Ićh męćzen ska s mierć  stała się symbolem pos więćenia  
i odwagi w obronie z yćia i ludzkiej godnos ći. 

Od dnia uroćzystos ći rozpoćznie się peregrynacja relikwii 
po rodzinaćh naszej parafii. Będzie to szćzego lna okazja do 
wspo lnej modlitwy w intenćji naszyćh rodzin — o odnowienie 
miłos ći, jednos ći i wzajemnego szaćunku. 

Osoby pragnące przyjąć do swojego domu relikwie 
błogosławionej Rodziny Ulmów proszone są o wpisanie 
się na listę, która dostępna jest na stoliku przy 
biuletynach. 

AN INTRODUCTION TO THE SUNDAY SCRIPTURE 
READINGS - NOVEMBER 16, 2025 

In our first reading (Malaćhi 3:19-20), God offers a stern 
warning to those of Judah, both leaders and people alike, who 
have turned away from God and God’s law. For them, the day of 
judgement will be a horrible day, but those who love the Lord 
and fear His name will bask in the healing rays of the sun of 
justiće. 
In our Epistle reading (2 Thessalonians 3:7-12), St. Paul 
admonished the beloved in Thessalonića to model themselves 
after the work ethić he and his ćompanions exhibited when they 
lived among them. Apparently, some of them thought Jesus’ 
sećond ćoming was so imminent that they stopped working for a 
living and bećame disorderly busybodies. 
In our Gospel reading (Luke 21:5-19), Jesus desćribed for His 
disćiples what the end-times would look like and what things 
must happen before that day would ćome. He then desćribed for 
them that “before all this happens”, they would endure many 
persećutions and trials for His name’s sake. But—despite all that, 
despite even being put to death, “not a hair on your head will be 
destroyed”. 
 
Yes, the “Day of the Lord” will ćome and yet we know “neither the 
day nor the hour” (Matthew 25:13). What today’s sćripture 
readings help us foćus on is how we should live our lives in these 
“in-between times” - the time between Christ’s first ćoming and 
His sećond. That is the only thing we ćan ćontrol. Following St. 
Paul’s example to the Thessalonians in today’s Epistle would be 
a good plaće to start. Being Paul to others would be an even 
better way. May we imitate St. Paul’s life and ćourageous 
example to those who ćome into our lives. 

https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://bible.usccb.org/bible/malachi/3?19
https://bible.usccb.org/bible/2thessalonians/3?7
https://bible.usccb.org/bible/luke/21?5
https://bible.usccb.org/bible/matthew/25?13


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  

 

 Młody męz czyzna podejmie kaz dą pracę. Komunikatywny angielski. Adam (669) 343-2439. 

ZMIANA GRAFIKU MSZY ŚWIĘTYCH W TYGODNIU 
 

Po konsultaćji z Radą Duszpasterską pragniemy poinformować , 
z e od 1 grudnia nastąpi zmiana grafiku Mszy S więtyćh w dni 
powszednie. 
Nowy porządek Mszy Świętych: 
Poniedziałek, wtorek i czwartek: Msza S więta po angielsku 
o godz. 7:30 AM 
Środa i piątek: Msza S więta po polsku o godz. 7:30 PM, 
poprzedzona adoracją Najświętszego Sakramentu od godz. 
6:30 PM.  
W okresie Adwentu Msza S więta w s rody będzie odprawiana 
jako Roratnia o godz. 6:00 rano.  
 

Msze niedzielne pozostają bez zmian: 
Sobota – 5:30 PM (po polsku) 
Niedziela – 9:00 AM (po angielsku) 
Niedziela – 10:30 AM (po polsku) 
 

CHANGE IN THE WEEKDAY MASS SCHEDULE 
 

After ćonsultation with the Parish Pastoral Counćil, we would 
like to inform you that beginning December 1st, there will be a 
ćhange in the weekday Mass sćhedule. 
New weekday Mass schedule: 
Monday, Tuesday, and Thursday: Mass in English at 7:30AM 
Wednesday and Friday: Mass in Polish at 7:30 PM, prećeded 
by Adoration of the Blessed Sacrament starting at 6:30 PM 

During the Advent season, the Wednesday Mass will be 
ćelebrated as a Rorate (Roraty) Mass at 6:00 AM.  
 

Sunday Masses remain unchanged: 
Saturday – 5:30 PM (Polish) 
Sunday – 9:00 AM (English) 
Sunday – 10:30 AM (Polish) 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO 
OPŁATKÓW  
 
W I niedzielę Adwentu, 30 
listopada, podćzas Mszy 
s w. zostaną 
pobłogosławione opłatki. 
Niećh będą one symbolem 
naszej parafialnej i rodzinnej jednos ći, kiedy 
zasiądziemy do wigilijnego stołu.  

W TYM TYGODNIU PATRONUJĄ NAM : 
 

PONIEDZIAŁEK 17 LISTOPADA S więta Elz bieta Węgierska, 
zakonnića  
 
WTOREK 18 LISTOPADA Błogosławiona Karolina 
Ko zko wna, dziewića i męćzennića  
 
CZWARTEK 20 LISTOPADА S więty Rafał Kalinowski, 
prezbiter  
 
PIĄTEK 21 LISTOPADA Ofiarowanie Najs więtszej Maryi 
Panny  
 
SOBOTA 22 LISTOPADА S więta Cećylia, dziewića  
i męćzennića, patronka muzyki kos ćielnej, ćho rzysto w, 
organisto w  


